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mi-lm nui, an-ni ni-na, 
a-ni mu-na. 

V-nu oo-ne; oo-ne on onu 
oma; mei-e oo-ne on e-ma 

o-ma. 



saan ei saa uu не sisse; isa 
a-ji on saani fees; an-ni ei 
jaa saani sisse; saan on siin. 

i-sa soõb ube; an-ni sööb 
sai-a; i-se sei-sab; mo-bi 
sööb, ja-ba si-bab; mei-e ei 
söö; e-ma ei Щ minni on 
ema abi, mobi on an-ni 

o-ma. 



u-llll we-ne; o-nu we-ne ui-mi on 
ui; we-ne on o-nu o-ma; o-nu 
wiib ee-wi nee me-le; see on ee-wi 
o-nu; Ue ni lau lab, ee-wil on wi-le 

we-nes. 
o-nu wiib we-ne n-le wee; o-nu 
muub o-ma we-ne mi-nn i-sa-le; 
a-wi on wee sees, wene ees; a-wi 

jün-nib juua; 



ah, hennul on i lus hobu; Hennu 
ho-bu-se ni mi ou n-hu; hen-nn 
wiib u-hu-le heinu; n-hnl on hea 

meel; hea ho-bu on me-he an. 

lou lau-lab lou na lau lu ; Su-es 
on i-lus i lm; e ma lu-ba Su-e 
minna; seal on lin-nn laul ; seal 
on öi-e i- lu; e-ma, ömb-le mei-le 
wammus; ema Holmas on Sn-nis 

ol-la. 



kaalul UH liiwa kelk; kaalu ei kuku 
ma ha; kel lel on ni i uea kelk; kelk 
ei kuku knm-muli; l i i sii on ta kelk! 
toit maa on l u m i ne; ka kuu se 

ok fas ou ln me kah ma kas. 

Гй-Dt on kuuse oksa kül les; kaa lu 
veab kel ku mae-le; mäel on li-be 
liujk; l i i fi la heb la l iu mae-le, 
iti-ft laseb alla, kaalu weab kel-ku 

täh-ku ü-les. 
too l i l is tu ta l se, see tool on mi nn, 
tei-ne on tönn tool, kata tool on 
kat t i ; tö-nn tool on tõm-mu; wõta 



tiidi keedab kohwi 
koh-wi kat-la all on tu l i ; tä-di kee
dab ik-ta head' koh-wi; laud on 
kaetud; tä-di koh-wi la-tal keeb; 
mi-da tä-di tee-dab, se-da söö-me 
has-ti; las-te laud on ma-dal; 
tädi söö-dab meid; tä-di tas-sid 
on i-lusad; tä-di saadab e-ma-le 

häid koo-ki-sid; tä-di tä-kid on 
mait-se-wad. 
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jänes ja jutu 
/ j 

iii-ncs on õu-es läinuv; ju-lu näeb; ln«me 
sees on jn-ne-fe jäl-iev; sii sii läheb ot-stma. 

lu-hu jii-nes jäi; ju-lu |ei niie j«-nest; liwi 
on ees, ju-lu üt-leb: faols jii-ne-se lät-te, 

wiils lo-ju; siis on jii-nes mul lo-d«. 
ju-lu lii-heb jiil-je juchil, jöu-nl, Гіші lachn, 

näeb jänest 
Н И л 

jut« hüüab: hei, js-ues, tu le т м ш lo jn. 
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jänes ei taha j« tu laa sa tul-la; j^nes 
joal'fev mi-iic-iim. 

tu su niicb liii! Ic ainult jänese jälje» 
^^H^^WlM^NMWilM^!»!^^,! , (l^üu 

lume sees; jii»neft liit-te ei saa. 

g tingad 
alga lin-gad o-li-wad lal l i lu-lu-nuV; ol-ga 
oli neid lin-gi lau a ae-ga ja las lan nuV; 



e ma tõi olgale nu»ed lindad; ol'gal o--fi 
wii ga hea meel; 

ta tõm-bas uucd lin-gaV jal-ga; uu-ed lin-gad 

o-li-wad wa-ga head ja tc-nao; ol-ga «t-lcs 
e-ma-le: tä-nan wä-g»; ol-gal o-li-gi as-ja 
tä-na-d«, scjt c-mal o-li wa-ja tõi-gi-le 

las-tc-le lin-gi os-ta. 
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p л 

Paul ja pall 
Paul miiiNiib palliga; wislab palli іЫсМс, 

pNtt-ab len-nnft siit ni; wis-lab Pa?-li lo 
was-ti ma-ha, pall hiip-pab jäl-le ü-les-se. 

panl lööb pal-li-le le-pi-ga Nil-ge, pall leu-
»al> ii-lcs-sc ja lu-lub la-tu-se pea-le. 
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Paul іЫдоЬ la-tu-se-le min-im pal-li ma-ha 
too-ma; a-ga e-ma ei lu-ba: lnp-sen ei to-hi 
la-tu-se-le ro-ni-da,wiii-le-se3poi-sw woi-wad 

sealt ma-ha lul-lu-da. 
o-nu suit-se-tas su-es Pii pu; niiiid pa-ni ta 

pii-bu pa-lu ot-fa ja tõi pal-li al-la. 

t i nf/ m i&aw 

r rott ja lass 
lass Piiu Vis hiiri, пшг піе^іін Du; rott 
ЫкШ, et lasst tan-ges-ti lar-»e-ti; rott 
tah-tis las-fi S'pe ta-3a, läls las-si iunri»e 

ja' iit'les: tii-fu tu-le wöit-le-ma; las-ftl 
tu li hirm pea Ic, pu ges nnrta; rott hii-bis-
tas lasst: äia tet nõrga le turja, fee 

on nur-ja-tu. 



riid rilub, rahu ra-jab; 
wa-ga we-ri ei шйЧИе; 
hiir hüp pas, lass lar-gas, wana la rn 

lõi trum mi. 

II. 

w WW 

Wiiu ja wana mees. 
Wii-u läls tä-di-Ie M-Ias-fe. 
Wa-na taat läks se-da sa-ma teed möö-da. 
Wa-na-ke-sel o-Ii suur kimp sel-jas. 
Wae-wa-ga ln-lus ta e-da-fi. 
Wii-u üt-les: and-le kimp mi-nu lät-te lan-da. 

Wa-ua mees an-dis kim-bu Wii-u-le Шъи 
tan-dis kim-bu wa-na!me-he lo-ju. Wa-na 
mees tä'Nas Wii-ud. Wii-u läks rõö-mu-ga 
tä-di juur-de. 
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H5 2/ t^rzo ъ<я ЖО* 

ti u Uns jn Wilma. 
Uno Ott wb-li poiss. Ulfe ees Su-es mätt

ata tct lord õe Wilma felt-fis. Waht, naab-ri 
stlllr loer, tu-Ii fin-na. Wil-rna eh-ma-tas 
hintt-sas-ti. 

U-no a-jas Wacht ä-ra. Wil-ma jät-tis 
lohe ttu-tu jä-re-le. 

U-no on Wil-ma-le hea wend. 

и 
MD 

i/ Oj 

G « 

гше. 

u 11 Unenstgu. 
Uhel öö-fel nä°gi 11-no u°nes. U-no oli 

u-nes tu-gew mees, aga tart ta ei ol-nud. 



Uno pi'di pal-ju as-ju ost-ma ja müü-ma. 
Üks ost-ja üt-les, et tar-wis on hin-da lot-lu 
arwata. U-no ei osa-nud ar-wa-ta. Ü-les kir° 
ju'ta-da o-li ka tar-wis. U-no a-ga ei o*fa*nub 
lu-.qe-da e-.qa kir-jn-ta-da. Üt-Ies siis i-fe-.qi: 

oi, oi, ftitt on pa-ha, kui 
mees mi-da-gi ei mötSta. 
' U-les är-ga-tes sai 

a-ru, et ai-nult n-nes 
o-li narnud. U-no ln-bas nüüd hoo-le-ga 
öp'pi-ma ha-ka-ta, et nii-su-gust ä-par-dust 
ilm-si ei jnh'tuts. 

N M Naima nutule. 
Naima sai o-ma ema käest nu-lu. Null 

o-li wä-ga ke-na. Wil-ma o-leks la sel-Ie-ga 
män-gi"da tahtmud. 

Naitma a-ga ei andmnd o-ma nul-kn ШЬ 
male waadatagi.Nukl 
pi-di sel-le pä-rast a-la-ü 
pei-dus o-le-ma. 

Nõn-da o-li Nai-mal 
nu-lnst wä-he rõõmu. 

slU'tul po leks sel-lest üh-tigi wi^ga ol-nud, 
fui fa Wil-uta wa-hel o-leks waa-da-nud. 
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Wl CD, 

in M mmi film. 
Madli on wä-ga wama eit. Nüüd eit ei 

näe е-trnm. Min-ni ta-lvrtdb ette. Mui-dn ei 
os-lals eit lüia. 

Wama Mad-Ii loets-gi hea mee-le-ga, a-ga 
ta ei näe. Mitt m loeb еі-ЬИе еИе. 

Min-ni on ei-de silm. Min-ni teeb еВИе 
pal-ju head meelt. 

Mui-du 0'Iels erdel wä-ga i-gaw Hn. 
Min-nil on^ene-fel-gi wä-ga hea meel, et еИе 
ai-da-ta saab. 

V 
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€2 0 О С Dtto. 
Osta, Otto, o-ma-Ie õumu! On ma-gu-sad 

õu-nad. Ot-to ei os-ta. Ot-tol ei o-le ra-ha. 
Ot-to, M-si e-malt raha! 
Ot-to ei M'si. Mei-e 
e-mal on wä-he ra-ha. 
On pal-ju tartoHHto* 
maid as-ju wa-ja os-ta. 

OVto on hea laps il-ma õn-na-ta-gi. 

Z С Duna>. 
Õunad ei o-Ie tõi-ge tar-wi-li-tu-mad <*£J 

jad. Owes män-gi-des on Ot-to ilma öu.na-
ta-gi röö-mus poiss. 

& <0 l © 
Öösel ma-gan, päewal män-gin ja teen 

tööd. Oh-tul hei-dan, hom-mi-kul töu-sen. Õppi
des ja män-gides las-wab laps frnrnfs. 
Õö-deft ja päe-wa-dest saa-wad nä-da-Iid ja 
aas-tad. Oö-vit lau-lab w-we ВіИеІ. 



€1 О /г ОУШ </ПП4> ІШГШ J. 

а A Anni omma. 
A n n i l on kals õu-na. And-re-sel ei o-le 

üh-te-gi. An-ni pa-lub And-re-se-le o-ma õunu. 
And-res wõ-tab pi-se-ma õu-na. An-ni üt-leb: 

Andres rnõ-ta suu-re-ma.A-.qa And-res ei wö-ta 
suu re-mat. Mõ-le-mad lap-sed on rõõursad. 

'/ГУ/ГШ' >r/. om? 

Ämma kera. 
Ämm is-tus ja ku-dlls subla. ЫхіЩ 

luk-lus lõn-ga ke-ra ma-ha ja wee-res nur-ka. 



— 21 — 

Anni ja Mi ln jook-si-wad ko-he le-ra 
jä-re-le. Mö-le-mad taht-si-wad am-ma-le abils 
ol-la. 3lm-mal <Иі sel-le іМе wä-ga hea meel. 
Ämm lii-tis häid lap-fi. 

- 2 7 t ^ 
-lY - / > 

? tfa nõuu anVmine. 
I l m a r üttes Иа-Іе: Oota, lui snnrels 

feiern, n'is o-len t-fa-Ie ja e-ma-le abbiks i-gas 
töös. I.fa üt-Ies II-
ma-ri-le: Opi ju-ba 
nüüd Ha ja ema ai 
ta-ma:Mui-dueios-la 
fa fe-da fuu-rets saa. 

des la mitte. I-sal ja e-mal õn las-te a-bi 
wa-ja. Wa-ne-mad õn ik-ka wä-.qa rööm-fad, 
kni lap-sed tööd teemad. 

l K «ii» Pse tulvav. 
Kaa-In wöt'tis kärp'fe tii-wad ära. Karp 

fed la-si ta siis mi-ne-ma. Kärp-fed on ju nii 
pi'si-ke-sed. Nön-da üt-lcs Kaa-lu. 



Kor-ra ii Kaa-lu toa We sõrm ut-se wa-
he-le. Kaa-lu nnt-tis ftrfe-br*tc. I-sa üttes: 
Ai'Mllt pi-si'le-ne form sai h^i-get. A-ga see 
nwHu-tab siis-cii lan-ges-ti, lae-bas Kaa-lu. 

na-tu-ke-fe waa-tan. Hirre Poeg pis'tis pea 
au-gust wäl-ja. Ko-he lass nä*gi, ws hii-re 
pe-sa o-li. Koik po-jad sõi сші. 

Wa-na hiir ül-si sai po-gemeMa. Ki-be-
das-ti lur-was-tas ta voe-aa-de stimm üle. 
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/ 

t о 
Л 

/ия>и -Шеи*; 

Jutu laew. 
Iu- lu wiis o-ma lae-wa me-re ran-na-le. 

I-sa üt-les: Ä-ra nüüd lae^wa wevte pa-ne. 
Nüüd on ma-ru ilm. Iu- tu pa-ni o-me-ti 
lae-wa me-re ran-nal wet-te. 

Me-re lae-ne wiis lae-wa ära. In-tu 
tah-tis ap-pi tõ'ta-ta. A-ga ta lul-llls wet-te. 

I-sa artas Iu-lu weestwäl-ja. Aga mani 
wiis In-lu lae-wa ä-ra. 

Qs&mi &ш?г / of 
t T Tõnu taim, 

To nn pa-ni wärke-se >öuma-puu tai-me 
toa ta-ha kas-wa-ma. Tö-nu hoi-dis puu tai-
met hoo-Ie-ga. Tal'wels lavtis kül-ma eest 
öl-ge-de-ga tiwni ja fu-wel kas-tis wee-ga. 



Taim Іа§ш$ Tö-nu-ga wõidu. Taimest 
sai suur puu. Kewadel oli puu il-la õisi 
täis. Õite a-feme-le las-wa-si-wad sü-gi-fels 
sumad. 

Nõu da ta-füs puu To uu wae-wa. Tö-nu 
röö-mns-tas puu iile, sest puu оЛі kauniks 
ed-teks Tö-nu ko-du'le. 

/ 
а Üß 

ö/D / / / / 
OSaut /ci /ша/и&е/есі 

/ / # / 

Paul jn pääsukesed. 
Pää-su-les-tel o-li toa räästas pe-sa. Pe-sas 

o-li-wad pi-si-wsed po-jad. Pe-sas-se wõis Paul 
геФНі pealt waa-data. 
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All on nn-ttlt ö-de. Need tei-sed õn mtom 
wen-ttad. Vlei-e o-le-nie köit söb-rad. Non-da 

lö-tte-Ies Paul pää-fu-
tes-te-le. 

Klli vää-fu-te-fed suu-
rels sai-wad, siis nad 
laul-si-wad Pau-li-le i-Iu-

sas-te. Neil o-li w-äga lö-dus. Ja Pau-lll 
oli la lö-bus ol-Ia. 

ua^ao іш/. 

r R Riiatas Rist«. 
Nis-W nlätt-gis teis-te las-te ftm-res. A-ga 

ta tap-les Mai-e-ga. An-tti ta lul-las kä-pll-li. 
Iü-ri-le ei ШАатііЬ ta Ii«.qi-dabqi ol-Ia. Pa-Ha 
nlee-Ie-ga lät-si-wad lap-sed lai-a'-li. J a löi-gil 
o-li pa-ha ol-la. 

Tei-sel päe-wal mätt-gi-si-wad Iap-s<'d jäl-le. 
is-tu o-lels taht-nud ta fetta tul-Ia. A-ga 
is-tllt ei lvõe-tlld. 

Ш Л и pi-di siis kör-walt waa-ta-n:a. J a 
is-tul o-li wä-ga pa-ha ol-la. 
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s s 8 Tänna haigus. 
Sänna Ht ras-les-ti hai-ge. Kõikke-ha 

o-Ii kuum. J a pea wa-ln-tas lan-ges-ti. Siis 
is-tus e-ma a-Ia-ti юоо-Ьі ää-res. Öö-fel-gi 
wal-was ta oma lap-fe juu-res. 

Kas ma weel ter-wels saan? Nõn-da Mfis 
San-na kur-wa теИе-да. 

Siis e-ma was-tas: Kui hea Iu-mal fta-
hab, küll sa siis saad ter-wets. 

San-na hai-gus les-tis tau-a. Siis hak
kas ta wä-he haa-wal o-rne-tt pa ra-ne-ma-
Sest Iu-mal ei taht-nud te-da weel ä-xa kutfu-da-

Sänna ema tä-nas Iu-ma-lat lap-se pa-
rame-mi-se pä-rast. J a San-na i-fe-gi tämas 
Jumalat. 



— 27 — 

l L Leeni lurbtus. 
Lee-ni tu-li mäelt män-gi-mast Щи Te

mal o-Ii-wad pi-sa-rad sil-mis. 
Lee-nil ei о-Іе i-Iit-fat luu-be. Nõn-daoli 

Lii-si tt"tel-nud. J a tei-sed lap-sed o-li-wad 
naer-nud. 

Kal-Iis Lee-ni, las fiHeftb, et sel-le ftrne 
on si-nu o-ma ar-mas e-ma tei-nnd? Nön-da 
M-sis e-ma. 

Se-da ei ol-nnd Leemi ü-tel-nnd. A-ga 
tei-ne-tord ln-bas ta nön-da ü-lel-da. 

e etM Auua. 

e G Eedi häda 
Wäi-le Ee°di üt-les 

a-la-ti: Ei! 
I-sa ütles: Ec-di an

na nii'nu muts kät-te! 
Ee-di was'tas: Ei! 
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G-ma üt-les: Ee-di, too mi-nu rä-til sii-a! 
Ee-di was-tas: Ei! 

Wend üt-les: Tu-Ie, Ee-di, mi-nu-ga Ho-
buft^män-g'-ma! Ee-di was-tas: El! 

£>de kutsus: Ee-di, tule minu kaa-fas 
met-fa mar-ju'le! Ee-di was-tas: Ei! 

I-sa tu-li lin-nast. Ta 
kut-sus lap-sed o-ma juur-
de. Weud ja ö-de läk-sr 
lvad to-he. Ee-di ei läi-nud. 

Wend ja õ.de sai-wad siis ma-gu-faid 
as-ju. A-ga Ee^di jäi il-ma. 

III. 

Parem ja pahem. 
1. Wõeras tädi oli wäqa hea tädi. Ta 

wõttis wäitele Alli oma sülle. Tädi audis 
Allile magusat kooki. Ja 
äraminnes silitas ta Alli 
juukseid. 

Tule homme meile! 
Meil on la wäike hea 
tütar. Ja meil on mitu 
ilusat nutku. Ei oleqi laugel, stönda lõueles 
tädi minema hakates. 



2. Hommikul ärlas AM wara magamast 
üles. Tarwis oli ruttu tõusta. Oli palju tööd. 
Nulud waja riidesse panna. Riideid pidi weel 
wähe õmblema. Siis oli minek taes. Ema 
saatis Alli kuni wärawani. 

Maja paistab seal. 
Warsti oled tee lahkmel. 
Pööra siis varemale ttoole! 
slönda juhatas ema. 

3. Alli lähed teed mööda. 
Nüüd tuleb mõnu. Äläw 

ffime lõige pä"wa. Nõnda mõtles Alli. I ^ 
siis jõudiski tee lahkmele. 

Ema laskis paremale poole pöörata Seda 
Alli mäletas. Aqa kumb on parem käsi? Seda 
ei olnud Allil meeles. Ja ta mõtles laua 
aega. Si is pidi ta koju tagasi minema. 

4. Ema! Kumb on 
parem käsi? Nõnda kn«s 
Alli. J a ta näitas mõ
lemaid käsa. 

S"e on parem käsi, 
ütles ema. Selle käega teretatakse. Ja siis 
sidus ema punase paela AM parema käe 
Mlae. 
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Nüüd jäi Allil meelde. 
Ja siis läks ta uuesti teele. 
Enam ei olnud waja tagasi 
tulla. A.qa edespidi tundis 
ta paremat kütt ilma punase 
lõngatagi. 

Kus wiga näed laita, 
Seal tule ja aita. 

Mihkel ja Muri. 
Ema wiis lapsed kapsta peenardelt rohtu 

kitkuma. Lastel oli raske tööd teha. Muri 
aqa wedcles peenra peäl. Ta oli mõnusasti 
põõsa wilus. 

2. Mihkel hüüdis: Ema? Küll see töp on 
raske! Mul on nii paha olla! Kni ma Muri 
oleksin, siis ei oleks mnl waja rohtn kitkuda. 
Tema wedeleb a.qa wilns. Ema, luba mind 
Muri juurde istuma nunna. 

Ema Inbas. Ja Mihtlel oli hea meel. 
3. Õhtu tuli. Mindi õhtust sööma. Mihkel 

tnli la soowilana juurde. Ema ülles: Mihkel. 
Sina tahad Vluri olla. Muri ei söö laua 
juures. Tema saab oma toidnkansi pärast. 
Ja siis läheb Muri ööseks õue. Seal walwab 
ta maja üle. See ou Muri töö. 
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4.Mihteltohwswäga. 
Kas ta pidi nüüd Munga 
ühes sööma? Kas ta pwi 
ööseks õue minema? 

Kallis ema! Nõnda 
ütles Mihkel nüüd hä
biga. Kiill ma miüd 

hakkan hoolega rohtu kitkuma. Kallis ema, 
anna mulle andeks. Lase 
mind laua juurde sööma 
tulla! 

5. J a siis sai Mihkel 
luba jlaua zirnrde tulla. 
Aga nüüd teadis ta, et 
Muril^la oma töö on. 

Digel ajal. 
Wankril söetott ja ader, 

Sõidab põllumees 
Sepal fahlu teritama 
Künni aeg on ees. 

Tema kõrwal raamat kaenlas. 
Sammub Poisikene, 
Mõistust tõttab teritama 
Kooli pingile. 
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Tark harakas. 

Tulisel heina ajal, kui wett metsas kusagilt saada 
ei olnud, leidis harakas heinasao äärest wee lähkri. 
Ta katsus lähkrist juua, aga oma lühikese nokaga ei 
saanud ta wett kätte. Ta lõi nokaga wastu laudu, 
aga need oliwad liiga paksud. Ta katsus lähkert üm
ber lükata, aga selle tarwis oli tema jõud kasin. Ta 
silmas oja ääres hunniku wäikseid kiwa. Kohe leidis 
ta hea nõu. Ta kandis wäikseid kiwa sao juurde ja 
wiskas neid niipalju lähkrisse, kuni see hakkas üle 
jooksma. Nüüd wõis harakas oma janu kustutada. 

Nõuga tehtakse wahest enam, kui jõuga. 

Kõik tööl. 

Oli ilus kewadine Hommik. Päike paistis Heledasti; 
igal pool oli lindude rõõmust laulu kuulda. Wäikeue poiss 
tuli teed mööda küla poolt. Ta pidi kooli minelna. Aga 
poiss ci tahtnud õppida. „Parem lähen mängima!" oU 
süstas ta ja pööras teelt põllule. 

Põllul lendas mesilane kielt õiele. Poiss mesilast 
paluma: „Kulla mesilind, mängi natuke minuga!" Me-
stlane 'vastas: „Ei ole aega, pean mett ja waha korjama!" 

Polfs läks edasi ja nägi lindu, „^iunutene, kalli
kene," iitles poiss: „mängi sina minuga!" Linnuke was-
tas: „Ei ole aega mängida! Mu l tarivis kõrrekest, samb
laid j i udusulgi koguda, et pesa ehitada." 

Poiss sammus edasi. Ta nägi hobust, kes peenra 
ärn*s rohtu sõi. „Mängi sina minuga!" palus poiss. Ho
bune avastas: „Mul tarwis põldu kündma minna! Kui 
poldil ei siinset, siis ei kanna ta wilja. Ei kanna põld 
wilja, siis ei ole ka leiba süüa." 

Poiss mõtles: „Kellegil pole aega mängida: tõik 
teewad tööd. Ka mina pean tööd tegema!" Nutusti 
läks ta kooli. 
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